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— Παράβαση του κοινοτικού δικαίου, στο µέτρο που µε την 1. Ερωτάται αν συµφωνεί προς το κοινοτικό δίκαιο, και ειδικότερα
προς την οδηγία 69/335/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1), τηςαναιρεσιβαλλόµενη διάταξη προβάλλεται άρνηση παροχής

στους προσφεύγοντες αποτελεσµατικής έννοµης προστασίας, 17ης Ιουλίου 1969, άρθρα 10 και 12, η κατά το άρθρο 11,
παράγραφος 1, του ιταλικού νόµου 448 της 23ης ∆εκεµβρίουκαι τούτο αντίθετα προς τις διατάξεις του άρθρου 6 της

Ευρωπαϊκής Συµβάσεως για την Προστασία των ∆ικαιωµάτων 1998 (GURI αριθ. 302 της 29ης ∆εκεµβρίου 1998,
supplemento ordinario) πρόβλεψη, σύµφωνα µε την οποίατου Ανθρώπου σε συνδυασµό µε το άρθρο 6, παράγραφος 2,

της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση, εφόσον κακώς οφείλεται, ετησίως και κατ' αποκοπήν, ανταποδοτικό τέλος
υπέρ του ∆ηµοσίου για την καταχώριση «των λοιπών εταιρικώνθεωρείται το προδικαστικό ερώτηµα ως ένα µέσο υποχρεωτικής

έννοµης προστασίας των συµφερόντων των ιδιωτών. πράξεων» κατά το διάστηµα των ετών 1985 έως 1992, τέλος
ύψους 750 000 λιρών για τις µετοχικές εταιρίες και τις
ετερόρρυθµες µετοχικές εταιρίες, και ύψους 400 000 λιρών
για τις εταιρίες περιορισµένης ευθύνης.

2. Ερωτάται αν συµφωνεί προς το κοινοτικό δίκαιο η πρόβλεψη
του άρθρου 11, παράγραφος 3, του προαναφερθέντος νόµου

Αιτήσεις για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που 448/98, σύµφωνα µε την οποία οι τόκοι επί των επιστρεπτέων
υπέβαλε το Tribunale di Brescia (τρίτο πολιτικό τµήµα) µε ποσών που είχαν καταβληθεί αχρεωστήτως κατά την
διατάξεις της 30ής Ιουλίου 1999, στα πλαίσια των υποθέ- παράγραφο 1, υπολογίζονται βάσει του νοµίµου επιτοκίου
σεων 1) Markfactor SpA και 2) F. Apollonio & C. SpA που ίσχυε κατά τον χρόνο που τέθηκε σε εφαρµογή ο νόµος

κατά Ministero delle Finanze (2,5 % ετησίως) και όχι σύµφωνα µε τη διάταξη του άρθρου 5
το οποίο αναπέµπει στο άρθρο 1 του νόµου 29 της 26ης Ια-

(Υποθέσεις C-303/99 και C-304/99) νουαρίου 1961, όπως τροποποιήθηκε µεταγενέστερα.

(1999/C 333/27)
(1) ΕΕ ειδ. έκδ. 9/001, σ. 20.

Με διατάξεις της 30ής Ιουλίου 1999, οι οποίες περιήλθαν στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 12
Αυγούστου 1999, το Tribunale di Brescia (τρίτο πολιτικό τµήµα),
υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στα πλαίσια
των υποθέσεων 1) Markfactor SpA και 2) F. Apollonio &
C. SpA κατά Ministero delle Finanze, το ακόλουθο προδικαστικό

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-ερώτηµα:
βαλε το Finanzgericht Hamburg µε διάταξη της 29ης Απρι-
λίου 1999 στο πλαίσιο της διαφοράς Banque InternationaleΕρωτάται αν συµφωνεί προς το κοινοτικό δίκαιο, και ειδικότερα
pour l’Afrique Occidentale S.A. (BIAO), υπό εκκαθάριση,προς την οδηγία 69/335/ΕΟΚ του Συµβουλίου (1), της 17ης

κατά Finanzamt für Großunternehmen in HamburgΙουλίου 1969, άρθρα 10 και 12, η κατά το άρθρο 11, παράγραφος
1, του ιταλικού νόµου 448 της 23ης ∆εκεµβρίου 1998 (GURI
αριθ. 302 της 29ης ∆εκεµβρίου 1998, supplemento ordinario) (Υπόθεση C-306/99)
πρόβλεψη, σύµφωνα µε την οποία οφείλεται, ετησίως και κατ' απο-
κοπήν, ανταποδοτικό τέλος υπέρ του ∆ηµοσίου για την καταχώ- (1999/C 333/29)
ριση «των λοιπών εταιρικών πράξεων» κατά το διάστηµα των ετών
1985 έως 1992, τέλος ύψους 750 000 λιρών για τις µετοχικές

Με διάταξη της 29ης Απριλίου 1999, η οποία περιήλθε στηνεταιρίες και τις ετερόρρυθµες µετοχικές εταιρίες, και ύψους
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου στις 13 Αυγούστου 1999, το400 000 λιρών για τις εταιρίες περιορισµένης ευθύνης.
Finanzgericht Hamburg ζητεί από το ∆ικαστήριο την Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, στο πλαίσιο της διαφοράς Banque Internationale

(1) ΕΕ ειδ. έκδ. 9/001, σ. 20. pour l’Afrique Occidentale S.A. (BIAO), υπό εκκαθάριση, κατά
Finanzamt für Großunternehmen in Hamburg, που εκκρεµεί
ενώπιον του, την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως επί των εξής
ερωτηµάτων:

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ- I. Αρµοδιότητα του ∆ικαστηρίου
βαλε το Tribunale di Brescia (τρίτο πολιτικό τµήµα) µε
διάταξη της 30ής Ιουλίου 1999, στα πλαίσια της υποθέσεως Στο πλαίσιο της κατά το παλαιό άρθρο 177 της Συνθήκης ΕΚ [νυν

Leglerdata SpA κατά Ministero delle Finanze άρθρο 234 ΕΚ όπως διατυπώθηκε και ισχύει από την 1η Μαρτίου
1999 µε τη Συνθήκη του 'Αµστερνταµ της 2ας Οκτωβρίου 1997]

(Υπόθεση C-305/99) διαδικασίας για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, είναι το
∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αρµόδιο για την ερµηνεία

(1999/C 333/28) της τετάρτης οδηγίας του Συµβουλίου της 25ης Ιουλίου 1978,
περί των ετησίων λογαριασµών εταιριών ορισµένων µορφών
(οδηγία περί ισολογισµού, 78/660/ΕΟΚ, ΕΕ ειδ. εκδ. 06/002,Με διάταξη της 30ής Ιουλίου 1999, η οποία περιήλθε στη

Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 12 σ. 17) µόνο σε περίπτωση αµφιβολιών ως προς τη σύµφωνη
προς την οδηγία εφαρµογή του εθνικού δικαίου περί εµπορικούΑυγούστου 1999, το Tribunale di Brescia (τρίτο πολιτικό τµήµα)

υπέβαλε στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στα πλαίσια ισοζυγίου για τις κεφαλαιουχικές εταιρίες (εν προκειµένω άρθρα
264 επ. του γερµανικού εµπορικού κώδικα, στο εξής HGB), ήτης υποθέσεως Leglerdata SpA κατά Ministero delle Finanze, τα

ακόλουθα προδικαστικά ερωτήµατα: είναι επίσης αρµόδιο:
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1. στο µέτρο που περιεχόµενα της οδηγίας, κατά την µεταφορά 3. Επιτρέπεται ή επιβάλλεται να εξακριβώνεται ο κίνδυνος
της στο εσωτερικό δίκαιο, (εν προκειµένω µε τον γερµανικό νόµο χώρας βάσει ιδίων σχέσεων, εµπειριών και πληροφοριών ή µέσω
περί προσαρµογής της νοµοθεσίας περί ανωνύµων εταιριών προς γνώσεων που αφορούν τον κλάδο ή σύµφωνα µε πίνακες κατατά-
το κοινοτικό δίκαιο, στο εξής: BiRiLiG), περιελήφθησαν στο εθνικό ξεως (Rating) ή µε το συνδυασµό αυτών των µεθόδων ή βάσει
δίκαιο περί εµπορικού ισοζυγίου που ισχύει για όλους τους άλλης εκτιµήσεως;
εµπόρους (εν προκειµένω άρθρα 238 επ. HGB), παρόλον ότι
γι' αυτούς η προτασσοµένη στις αιτιολογικές σκέψεις και στο 4. Επιτρέπεται να λαµβάνεται υπόψη ένας κίνδυνος καιάρθρο 2 της οδηγίας αρχή της «πραγµατικής εικόνας» δεν περιε-
λήφθη στο κείµενο του νόµου (αντίθετα απ' ότι έγινε µε τις α) όταν υπήρχε ήδη κατά τη σύναψη της υποκείµενης δικαιοπρα-
κεφαλαιουχικές εταιρίες, άρθρο 264, παράγραφος 2, άρθρο 289, ξίας και
παράγραφος 1, HGB).

β) όταν είναι πολλαπλώς µεγαλύτερος από το επιδιωκόµενο από2. στο µέτρο που το εθνικό φορολογικό δίκαιο (εν προκειµένω αυτήν κέρδος ή χρηµατικό ποσό (εν προκειµένω τόκοςτο άρθρο 5, παράγραφος 1, πρώτη πρόταση, του γερµανικού εγγυήσεως συναλλαγµατικής κάτω του έτους).νόµου για τον φόρο εισοδήµατος, Einkommensteurgesetz στο
εξής: EstG, σε συνδυασµό µε το άρθρο 8, παράγραφος 1,

5. Πρέπει ο κίνδυνος χώρας και ο κίνδυνος αφερεγγυότητας νατου γερµανικού νόµου περί φορολογίας εισοδήµατος νοµικών
λαµβάνονται ενδεχοµένως υπόψη δίπλα — δίπλα ως προς την ίδιαπροσώπων, Körperschaftssteuergesetz, στο εξής: KstG, και το
πίστωση µέσω διορθώσεως αξιών ή προβλέψεως, είτε µε ένα ποσόάρθρο 7 του γερµανικού νόµου για τον φόρο επιτηδεύµατος,
είτε µε χωριστά ποσά;Gewerbesteuergesetz, στο εξής: GewStG), για την εξακρίβωση

των κερδών των καταρτιζόντων ισολογισµό εµπόρων, εκκινεί από
τον ιθύνοντα χαρακτήρα των γενικών αρχών του εµπορικού δικαίου 6. Επιτρέπεται συνδυασµός της πρόνοιας για τον κίνδυνο και
περί της τακτικής τηρήσεως των λογιστικών βιβλίων και όταν ο ένας κίνδυνος εξακριβώνεται χωριστά ο δε άλλος κίνδυνος

συνολικά;α) στο µέτρο που αυτές ρυθµίζονται από τις εναρµονισµένες
(µέσω του BiRiLiG) διατάξεις για όλους τους εµπόρους

7. Αποφεύγεται διπλή πρόνοια για τον κίνδυνο αντικειµενικά(άρθρο 238 επ. HGB) ή
αν, µετά τη λήψη υπόψη του ενός κινδύνου, ο υπολογισµός

β) στο µέτρο που είναι λυσιτελείς οι ειδικές διατάξεις περί του εναποµένοντος άλλου κινδύνου βασίζεται µόνο στο ποσό
καταρτίσεως του ισολογισµού για κεφαλαιουχικές εταιρίες πιστώσεως που λογιστικά µειώθηκε κατά το αντιστοιχούν στον
(άρθρο 264 επ. HGB)· πρώτο κίνδυνο ποσό;

3. στο µέτρο που το εθνικό φορολογικό δίκαιο, στον άλλο
συσχετισµό, αναφέρεται σε έννοιες ή κριτήρια του δικαίου περί

III. Αποτίµησηεµπορικού ισοζυγίου;

1. Πρέπει για την αποτίµηση των κινδύνων να λαµβάνονται
II. Εµφάνιση πιστωτικών κινδύνων στον ισολογισµό υπόψη, πέραν του άρθρου 31, παράγραφος 1, στοιχείο γ' ββ', της

οδηγίας (άρθρο 252, παράγραφος 1, αριθ. 4, πρώτο εδάφιο,1. Πρέπει στην περίπτωση χορηγηθεισών πιστώσεων εξωτερικού
HGB), όχι µόνον οι αυξήσεις των κινδύνων αλλά και οι µειώσειςνα περιλαµβάνεται στον ισολογισµό διορθώνων κατ' αξίαν κίνδυνος
των κινδύνων;χώρας (κίνδυνος συναλλάγµατος, κίνδυνος µεταφοράς) και

µάλιστα — όπως στο ενεργητικό µε τις αποσβέσεις απαιτήσεων
2. Αποτελεί η µεταξύ της ηµεροµηνίας κλεισίµατος του ισολο-εξωτερικού (άρθρα 19, 39, παράγραφος 1, στοιχεία β' έως γ', της
γισµού και της ηµεροµηνίας καταρτίσεως του ισολογισµούοδηγίας, άρθρο 253, παράγραφοι 3 έως 4, HGB) — και στο

παθητικό µε τις προβλέψεις (άρθρο 20, παράγραφος 1, της απόσβεση πιστώσεως γεγονός (µε αναδροµικό αποτέλεσµα) βάσει
οδηγίας, άρθρο 249, παράγραφος 1, πρώτη πρόταση, HGB) για του οποίου αποτιµάται ο κίνδυνος και όχι µόνο γεγονός το οποίο
ενδεχόµενες υποχρεώσεις εµφανιζόµενες στο κάτω µέρος του επηρεάζει τις αξίες, και το οποίο έχει αποτελέσµατα µόνον κατά
ισολογισµού, υπό τη µορφή εγγυήσεων συναλλαγµατικής ή το έτος της αποσβέσεως;
εγγυήσεων για αλλοδαπές απαιτήσεις εξωτερικού (άρθρο 14 της
οδηγίας, άρθρο 251 HGB· «risk subparticipation agreement»); 3. Επιτρέπεται κατά την αποτίµηση των κινδύνων, οι οποίοι για

την οικεία επιχείριση έχουν σχετικά µικρή σηµασία, αντί να ληφθεί2. Συµβιβάζεται µε την επιβαλλοµένη χωριστή αποτίµηση των
υπόψη το χρονικό διάστηµα έως την υπογραφή του ισολογισµούλογαριασµών ισολογισµού (άρθρο 31, παράγραφος 1, στοιχείο ε',
ή έως την έγκριση των ετήσιων λογαριασµών, να ληφθεί υπόψη ητης οδηγίας, άρθρο 252, παράγραφος 1, αριθ. 3, HGB), το να
ηµεροµηνία κατά την οποία έγινε η εκτίµηση του οικείου λογαρια-λαµβάνονται οι κίνδυνοι υπόψη, εναλλακτικώς, µε συνολικές
σµού ισολογισµού;διορθώσεις αξιών ή προβλέψεις, αντί να λαµβάνονται υπόψη µε

καθαρά χωριστές διορθώσεις αξιών ή προβλέψεις, ακόµη και αν
στη µεµονωµένη περίπτωση µάλλον δεν είναι πολύ πιθανή η
απώλεια πιστώσεως:

α) µπορεί ο µη οξύς αλλά απλώς λανθάνων κίνδυνος αφερεγγυότη-
τας να περιλαµβάνεται µε συνολική διόρθωση αξιών και µάλιστα

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που υπέ-όχι µόνο υπό τη µορφή αποσβέσεως στην περίπτωση απαι-
βαλε το Tribunale di Roma µε διάταξη της 1ης Ιουλίουτήσεως, αλλά και µέσω προβλέψεως στην περίπτωση ενδεχο-

µένων υποχρεώσεων (εγγυήσεως ή εγγυήσεως συναλ- 1999 στην ποινική δίκη κατά Armando Caterino
λαγµατικής);

(Υπόθεση C-311/99)β) µπορεί ένας µάλλον όχι πολύ πιθανός κίνδυνος χώρας να λαµβά-
νεται υπόψη µε µια αφορώσα τη χώρα συνολική διόρθωση αξιών

(1999/C 333/30)(κατ' αποκοπή χωριστή διόρθωση αξιών), και µάλιστα όχι µόνον
υπό τη µορφή αποσβέσεως στην περίπτωση απαιτήσεως αλλά

Με διάταξη της 1ης Ιουλίου 1999, η οποία περιήλθε στηκαι µέσω προβλέψεως στην περίπτωση ενδεχοµένης υποχρεώ-
σεως (εγγυήσεως ή εγγυήσεως συναλλαγµατικής); Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 13


